Odcinek nr 74 - Are you dating him?

Nowe stownictwo:

a guy - facet, gos¢

guys - ludzie

in general - w ogdle, ogdlnie moéwigc

I don’t mind it! - Nie przeszkadza mi to! Nie mam nic przeciwko!
a date - randka

to date - randkowac, spotykac¢ sie (na randke)
common - wspolny

following - nastepujacy

carefully - uwaznie

Listen carefully! - Stuchaj uwaznie!

to smoke - pali¢

a doctor - lekarz, lekarka

an appointment - wizyta, uméwione spotkanie

Take care! - Trzymaj sie! Uwazaj na siebie!

Hi, Pawet! Hello, Mistrzu Jezykowy!
What’s up, guys?
Guys?

Yeah... It’s a funny word. ‘A guy’ in itself (czyli samo w sobie) means ‘facet’, ‘gos¢’ but
saying ‘guys’ you can mean people in general.

In general?



Generalnie, ogélnie méwiac.

| see.

‘Hey, Guys?!’ to takie, ‘Czes¢, Wam!’, ‘Czes¢, ludzie!’.
Ok. | got it.

Sonia, maybe I’'m wrong. But it seems to me that yesterday you met James. Didn’t
you?

Yeah, we met yesterday. :)

You didn’t say anything!

Haha. Our last conversation was very interesting, so | didn’t want to interrupt it.
| don’t mind it. Nie przeszkadza mi to. Nie mam nic przeciwko. :)

Nice to hear that!

Are you dating him?

Dating?

Don’t you know the word ‘date’?

Aaa... randka. Czy randkuje z nim?

I’'m not sure...

0o00... it means something...

Haha. Well, we have wspdlne passions.

Common passions. ‘Common’ to nie tylko ‘powszechny’, but also ‘wspéiny’.
Dear listener, say: Mamy wiele wspoélnych pasiji.

Boo

We have a lot of common passions.

And now: Oni nie maja wielu wspéinych hobby.

CreS)



They don’t have a lot of common hobbies.

Or: They don’t have many common hobbies.

Great! Dear listener, let’s ask Sonia: Jakie sg Wasze pasje?

Boo

What are your passions?

Well... We like to travel and we like to sing.

| see. You know, Sonia... The British raczej nie powiedzieliby ‘I like to sing’.
Why? What did | do wrong?

Nothing wrong. Hehe. I'll show you something.

I'm all ears!

Pay attention to the following examples. ‘Following’ means ‘nastepujace’,
Dear listener, say: Potrafie tanczy¢.

BBo

| can dance.

Excellent. And now: Powinienes$ duzo praktykowac.

BB

You should practice a lot.

Notice, please. Zauwaz, prosze, ze po ‘should’ i ‘can’ nie mamy zadnego ‘to’.
Yeah. That'’s very clear.

Another example. Dear listener, say: Chce tam pojechac¢.

Boo

| want to go there.

Mam nadzieje dosta¢ nowg sukienke.

CreS)



| hope to get a new dress.

Fantastic!

Tutaj daje ‘to’. | want TO go, | hope TO get.

Exactly.

Now, listen carefully, czyli stuchaj uwaznie.

Ooo0. To od ‘care’! Od uwagi.

Yep! Listen carefully: | finish working. | recommend leaving. | imagine dancing.
What did you notice?

Instead of saying ‘to work’, ‘to leave’, ‘to dance’, you said ‘working’, ‘leaving’, ‘dancing’.

Yep! Exactly. With time, you’ll get it. For now, remember only that there are some
words, ktore taczg sie chetniej ze stowami z ‘ingiem’.

| see.

Some sentences can mean something different w zaleznosci od tego czy uzyjesz ‘to’,
czy ‘ing’.

Can you give me an example?

Sure! Sonia, dear listener, do you guys know what ‘to smoke’ means?

SISXS)

To prawie jak smok. Haha.

Haha. Very good. Wyobraz sobie smoka ziejagcego ogniem. ‘To smoke’ oznacza palié¢.
| see.

Now, listen carefully: ‘l want to stop smoking’ means ‘Chce przesta¢ pali¢’ - in
general.

Yeah, that’s clear.

And now: ‘l want to stop to smoke’. That means that | want to have a break to smoke.
Chce zrobi¢ sobie przerwe na papierosa.



Wow! That’s a completely different meaning. Are there more examples like that one?

Yeah. | can share it with you tomorrow because now | gotta go. | have a doctor
appointment at 10 am.

That’s very soon? Wizyta u lekarza?
Yes, ‘a doctor’ to lekarz, lekarka.
A wizyta? Can you say that again?
Yes. An appointment.

Okay. Lepiej idz. Don’t be late.

You can say: You better go!

Yeah, you better go! Dear listener, take the quiz and learn from our mind map and take care
of yourself!

Yeah, take care! The shorter ‘take care’ is more informal.

Sounds great! See yal!

Bye!



